
Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1957-195.8.

17 DECEMnER 1957.

WETSONTWERP

betreffende de wederzijdse rechten
en plichten van de echtqenoten.

AMENDEMENTEN VOORGESTELD

DOOR DE HEER MERTENS de WILMARS.

Eerste artikel.

1. - In artikel 217, tussen het vierde en vijfde lid een
nieuw lid invoeqen, dat luidt als volgt:

« Indien het oonnis bij oerstek is gewezen, moet het ver-
zet op straffe l'an verval. binnen vijftien dagen na de
kennisgeving gedaan toorclen, Het oerzet geschiedt in
dezelfde vorm els de oorspronkelijke eis. »

VERANTWOORDING.

E,. is geen redon om de parti] tegen wie vcrstek werd genomen
het recht te ontzeggen om in vcrzet te komen. Een termijn van 8 daqen
is te kort, 15 daqen is een meer redclijke tijdspanne,

2. ~ a) In artikel 219, § 2, tweede lid, tweede reqel,
het qetal « acht » vervanqen door « vijftien ».

b) In hetzelfde artikel 219, zelfde § 2, derde Iid, eerste
reqel, de woorden « kan worden ge:daan » vervanqen door
het woord « geschiedt s ,

VERANTWOORDING.

Het is aanqcwczen de terrni]n van vcrzct op 15 daqen te brengen
zoals voorqcsteld met berrekklnq tot artlkel 217.

zi«.
811 (1957-1958) :

- N' 1: Ontwerp door de Senaat overqezonden.
- N' 2: Amendement.

(~)
81 'I (1957.1958) _ N° 3

Chambre
des Représentants

SESSION 1957-1958.

17 DÉCEMBRE 1957.

PROJET DE LOI

relatif aux droits
et devoirs respectifs des époux.

AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. MERTENS de WILMARS.

Article: premier.

1. - A l'article 217, entre les quatrième et cinquième ali-
nêas, insérer un nouvel alinéa, libellé comme suit:

« S'il est rendu par défalle l'opposition doit, à peine de
déchéance, être faite dans les q!zinze jours de la notifica-
tion. Elle se fait dans les mêmes formes que la demande
originaire ».

JUSTIFICATION.

Il n'y a aucune raison de refuser le droit de faire oppositlon à la
partie condamnée par défaut. Un délai de huit jours est insuffisant.
un délai de quinze jours est plus raisonnable.

2. a) - A l'article 219, § 2. deuxième alinéa, deuxième
ligne, remplacer le nombre« huit» par le nombre « quinze».

b) Au même article 219, même § 2, troisième alinéa,
remplace. les mots « peut se faire» par « se fait ».

JUSTIFICATION.

II convient de porter le délai d'opposition il 15 jours comme il est
déjà proposé à l'article 217.

Voir:

811 (1957-1958):
~ N° I : Projet transmis par le Sénat.
_ N° 2: Amendement.

G. - 91.



811 (1957-1958) N. 3 [ 2 ]

Art. 8. Art. 8.

In het 6°, § 3, eerste lid, vijfde ~n zesde regel, de woor-
den «van de laatste woonplaats der echtqenoten » ver-
vanqen door de woorden « der Leatste echteliske oerblli]:
plests ».

Au 6°, § 3, premier alinéa, cinquième ligne, remplacer les
mots « du dernier domicile des époux» par les mots « de la
dernière résidence conjuBale des époux •.

VERANTWOORDING. \JUSTIFICATION.

Het wetsontwerp vervanqt het begrip echtelijke woonplaats door
echtelijkc verblijfplaats.

Le projet de loi remplace la notion du domicile. conjugal par celle
de la résidence conjugale.

J. MERTENS de WILMARS.
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